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Deutsch

Symbole

1
& Warnung vor allgemeiner Gefahr
=
@ Gehorschutz und Schutzbrille tragen!

Atemschutz tragen.

2 Sicherheitshinweise

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

-  Stellen Sie sicher, dass die Montage an der Wand
ausschlieBlich geman den geltenden
Sicherheitsstandards sowie den drtlich giiltigen
Vorschriften erfolgt. Die Wand und das
Befestigungsmaterial missen fiir das Gewicht und
die Nutzung geeignet sein.

- Montieren Sie den Flexarm nur an einem dafiir
geeigneten Ort. Durch einen ungeeigneten Ort

konnen Verkehrswege blockiert werden und
Gefahrensituationen entstehen.

- Montage nur durch geeignetes Fachpersonal
durchfiihren. Eine unsachgemafie Montage kann
dazu flhren, dass der Flexarm instabil oder unsicher
befestigt ist, was zu Stiirzen oder anderen Unfallen
fihren kann.

- Halten Sie Verpackungsfolien und Kleinteile von
Kindern fern. Es besteht Erstickungsgefahr.

3 Montage

Der Hersteller tbernimmt keine Verantwortung

fir Schaden oder Verletzungen, die sich aus

unsachgemafer Installation oder Nichteinhaltung
der Montageanweisungen ergeben.

Montage Abbildung
CT-ASA FLX J Siehe [1]
CT-ASAFLXW Siehe [2]

4 Wartung und Pflege

Kundendienst und Reparaturen dirfen nur durch den
Hersteller oder durch Servicewerkstatten durchgefihrt
werden. Nur Originalersatzteile von Festool verwenden.

Weitere Informationen:

1 Symbols

& Warning of general danger
Wear protective goggles and ear protection.

Wear a dust mask.

2 Safety warnings

WARNING! Read all safety warnings and

instructions. Failure to follow the safety

warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future
reference.

- Ensure that the assembly at the wall is carried out
solely in accordance with the applicable safety
standards and local regulations. The wall and the
fastening material must be suitable for the weight
and use.

- Only install the Flexarm in a location that is
appropriate for it. An unsuitable location can cause

traffic routes to be blocked and create hazardous
situations.

- Assembly may only be carried out by suitably
qualified specialists. Improper assembly can result
in the Flexarm being unstable or insecurely
attached, which can lead to falls or other accidents.

- Keep packaging film and small parts away from
children. There is a risk of suffocation.

3 Assembly

The manufacturer accepts no responsibility for

damage or injuries resulting from improper

installation or non-compliance with the assembly
instructions.

Assembly Figure

CT-ASA FLX J See [1]

CT-ASA FLXW See [2]
4 Service and maintenance

Customer service and repairs must only be carried out
by the manufacturer or service workshops. You must only
use original Festool spare parts.

Further information:

1 Symboles

& Avertit d'un danger général

@ Porter une protection auditive et des lunettes
de protection !


https://www.festool.de/service
https://www.festool.co.uk/service

Porter une protection respiratoire.

2 Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Lisez l'ensemble des

consignes de sécurité et des instructions. Le non-
respect des consignes de sécurité et des instructions
peut provoquer une décharge électrique, un incendie
et/ou des blessures graves.

Conservez l'ensemble des consignes de sécurité et des
instructions afin de pouvoir les consulter
ultérieurement.

- Veiller a ce que le montage au mur soit uniquement
effectué conformément aux normes de sécurité en
vigueur ainsi qu'aux réglements locaux en vigueur.
Le mur et le matériel de fixation doivent convenir au
poids et a l'utilisation prévue.

- Ne montez le bras flexible qu‘a un emplacement
approprié. Un emplacement inapproprié peut
bloquer les voies de circulations et entrainer des
situations dangereuses.

- Le montage est réservé au personnel spécialisé
disposant des qualifications appropriées. En cas de
montage incorrect, le bras flexible risque d'étre

Francais

instable ou mal fixé, ce qui peut entrainer des chutes
ou d'autres accidents.

- Gardez les films d'emballage et les petites piéces
hors de portée des enfants. Il existe un risque
d'étouffement.

3 Montage

Le fabricant décline toute responsabilité en cas

de dommages ou de blessures résultant d'une

installation incorrecte ou du non-respect des
instructions de montage.

Montage Figure

CT-ASAFLX J Voir [1]

CT-ASA FLXW Voir [2]
4 Entretien et maintenance

Les opérations de service aprés-vente et les
réparations doivent uniquement étre effectuées par le
fabricant ou des ateliers agréés. Utiliser uniquement des
piéces détachées d'origine Festool.

Informations complémentaires :

1 Simbolos

& Aviso de peligro general

Llevar proteccidn de oidos y gafas de
proteccion.

Utilizar proteccion respiratoria.

2 Indicaciones de seguridad

ADVERTENCIA. Lea y observe todas las

indicaciones de seguridad. Si no se cumplen
debidamente las indicaciones de seguridad y las
instrucciones, pueden producirse descargas eléctricas,
quemaduras o lesiones graves.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para que sirvan de futura referencia.

- Asegurese de que el montaje en la pared solo se
lleva a cabo en conformidad con las normas de
seguridad y las normativas locales aplicables. La
pared y el material de sujecion deben ser aptos para
el pesoy el uso.

- Monte el brazo flexible inicamente en un lugar
apropiado. Una colocacion en un lugar no adecuado
puede bloquear las vias de circulacion y crear
situaciones peligrosas.

- Elmontaje solo puede encomendarse a personal
cualificado. Un montaje incorrecto puede hacer que
el brazo flexible quede inestable o inseguro, lo que
podria provocar caidas u otros accidentes.

- Mantenga el film de embalaje y las piezas pequeias
fuera del alcance de los nifos. Existe peligro de
asfixia.

3 Montaje

El fabricante no se hace responsable de los danos

o lesiones derivados de un montaje incorrecto o

del incumplimiento de las instrucciones de
instalacién.

Montaje Figura

CT-ASA FLX J Véase [1]

CT-ASAFLXW Véase [2]
4 Mantenimiento y cuidado

El Servicio de Atencidn al Cliente y de reparaciones solo
esta disponible a través del fabricante o de los talleres de
reparacion. Utilice exclusivamente piezas de repuesto
originales de Festool.

Mas informacion:

bvnrapcku

1 CumMmBonun

& MNpenynpexpeHue 3a obuia onacHocT

HoceTe 3awuTa 3a cnyxa v 3aWmTHU oymna!
HoceTe guxatenHa 3awuTa.


https://www.festool.fr/services
https://www.festool.fr/services
https://www.festool.es/servicio

Bwnrapcku

2 MNpaBuna 3a TexHMKaTa Ha 6esonacHocCT

BHUMAHME! NpouyeTeTe BCUUKN UHCTPYKLUU U
yKasaHus 3a 6esonacHa pabota. [1ponycku npwm
Cna3BaHeTOo Ha MHCTPYKUMNTE N YKa3aHNATa 3a be3onacHa
paboTa MoraT fa 4oBefat 40 TOKOB yaap, noxap v/unu
TeXKW HapaHABaHUA.
CbxpaHsiBalTe BCUYKM YKA3aHUA U MHCTPYKLMM 33
6e3onacHa pabora, 3a aa MoXke B 6baeLle Npy Hyxaa aa
ce KOHCynTMpare C TaX.
- YBeperte ce, Ye MOHTa)XbT Ha CTEHaTa ce U3BbPLLBA
N3KJIIOYUTEJTHO B CbOTBETCTBUE C NPUJIOKUMUTE

CTaHpapTH 3a 6e30MacHOCT U MeCTHUTe pa3snopeabu.

CTeHaTa 1 KpenexXXHUST MaTepuan TpsabBa fa ca
NoAXoAsALWM 3a TernoTo 1 ynotpebarta.

- MoHTHpaliTe MBKaBOTO paM0 CaMO Ha NOAXOAALLO
3a uenTa MACTo. HenoaxoasL0To MACTO MOXe 13
Bnokvpa nbTULaTa 3a ABUXKeHWe U fa Cb3aage
onacHMW cuTyaumm.

- MoHTax®bT TpAb6Ba Aa ce M3BbLPLIBA CAaMO OT
cneuManu3vpaH NepcoHan ¢ nogxoasiua
KBaIMPUKALMA. HenpaBUIHUAT MOHTaX MoXe fa
L0Befe [o HecTabunHo Uny onacHo 3akpenBaHe Ha

rbBKaBOTO paMo, KOeTO MOXe MPUYUHU NagaHe unu
APYrvi 3710M0NYyKK.

- JlpbXTe onakoBbYHOTO GONINO U MANKUTE YacTU
Aaney ot geya. ColuecTByBa pUCK OT 3aflylLaBaHe.

3 MoHTax

npOVI3BO,£I,VITEJ'IF|T He HOCW OTroBOPHOCT 3a LWeTHn

NN HapaHABaHWA, Bb3HWUKHAJIM B pe3ynTaT Ha

HenpaBunineH MOHTa>X UM HecCrna3BaHe Ha
MHCTPYKLNNTE 3a MOHTaX.

MoHTax N30bpaxxeHune
CT-ASAFLXJ Bx. [1]
CT-ASAFLXW Bx. [2]

4 TexHuyecko o6cny)xsaHe M noagAabpXKaHe

KnueHTcka cny)x6a u peMOHTH MoraT [ja ce U3BbpLUBAT
CaMo OT nponssogunTenda nnn ot CEpBU3HN pa6OTMJ'IHVILI,VI.
M3nonsBaiiTe caMo OPUrMHaNHN pe3epBHU YacTH Ha
Festool.
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1 Symboly
& Varovani pred vSeobecnym nebezpecim

=
@ Noste chranice sluchu a ochranné bryle!

Pouzivejte respirator.

2 Bezpecnostni pokyny

VAROVANi! PFectéte si vSechny bezpecnostni
pokyny a instrukce. NedodrZzovani bezpecnostnich
pokynd a instrukci mlze zpUsobit Graz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte,
abyste je mohli pouzit i v budoucnosti.

-  Zajistéte, aby byla montaz na sténé provedena
vyhradné podle platnych bezpe¢nostnich norem
a mistnich platnych pFedpist. Sténa a upeviovaci
materidl musi byt vhodné pro hmotnost a pouziti.

- Flexibilni rameno montujte pouze na vhodném
misté. Pri zvoleni nevhodného mista mohou byt
zablokovany dopravni cesty a vzniknout nebezpecné
situace.


https://www.festool.bg/сервиз
https://www.festool.com.cn/service

- MontaZ smi provadét pouze vhodny odborny
personal. Nespravna montaz midze zpUsobit, Ze je
flexibilni rameno upevnéné nestabilné Ci
nespolehlivé, coz mize zapficinit pad nebo jiné
nehody.

- Balici félie a drobné dily uchovavejte mimo dosah
déti. Hrozi nebezpedi uduseni.

3 Montaz

Viyrobce neodpovida za Skody nebo poranéni,
které vzniknou kvili neodborné instalaci ¢i
nedodrzeni pokynl pro montaz.

Cesky

Montaz Obrazek
CT-ASA FLX J Viz [1]
CT-ASA FLXW Viz [2]

4 Udrzba a osetFovani

Servis a opravy smi provadét pouze vyrobce nebo
servisni dilny. Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily
Festool.

Dalsi informace:

1 Symboler

& Advarsel om generel fare
Benyt hgreveern og beskyttelsesbriller!

Brug dndedratsvaern.

2 Sikkerhedsanvisninger

ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsanvisninger og

vejledninger. Hvis sikkerhedsanvisningerne og
vejledningerne ikke overholdes, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlig personskade.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og vejledninger til
senere brug.

- Sgrg for, at monteringen pa vaeggen udelukkende
udfgres iht. de aktuelle sikkerhedsstandarder og
de lokalt gaeldende forskrifter. Vaggen og
fastgorelsesmaterialet skal vaere egnet bade bade til
vaegten og til brugen.

- Monter kun flex-armen pa et egnet sted. P3 et
uegnet sted kan adgangsveje blokeres, og der kan
opsta farlige situationer.

- Montering ma kun udfgres af egnet fagpersonale.
Ukorrekt montering kan medfgre, at flex-armen er
fastgjort ustabilt eller usikkert, s& den kan falde ned,
eller der kan ske andre ulykker.

- Hold emballagefolie og smadele vaek fra bgrn. Der
er risiko for kveelning.

3 Assembly

Producenten patager sig intet ansvar for skader

eller personskader, der fglger af ukorrekt

installation eller manglende overholdelse af
monteringsanvisningerne.

Montering Figur
CT-ASAFLX J Se [1]
CT-ASAFLXW Se [2]

4 Vedligeholdelse og pleje

Kundeservice og reparation ma kun udfgres af
producenten eller servicevaerksteder. Brug kun originale
reservedele fra Festool.

Yderligere oplysninger:

€AANVIKA

1 ZupBoAa

AN

2 Ynodeiels acpaAeiag

MPOEIAOMOIHZIH! AwaBaoTe 0Ae¢ TIG UNodeifelg
ao@aleiag kaw g odnyieg. O napaAeiyelg kata
TNV TAPNON Twv unodei§ewv aoPaleiag KAl Twv odNyL®Y,
unopoUv va npokaAéoouv nAekTponAnéia, nupkayld kat/n
coBapoug TpaupaTiopoug.
Q®uldayete 0Aeg TI¢ unodeiferg aopaleiag kal odnyieg yia
HEAAOVTLKN XpAON.

- BeBawwOeire, 60TL N ouvappoAdynon oToV TOiIXO
NPayHaTonoleiTal anoKAELOTIKA oUPPWva HE Ta

Mpoeldonoinon ano yeviko Kivouvo

®opare npootacia akong (wraonideg) kat
NPOOTATEUTIKA yuaALa!

®opare npootacia avanvong (pdoka npoownou).

woxuUovTa NpoTUna acpaleiag KaBwG Kat Toug
TONKOUG LGXUOVTEG KAvoVLOHoUG. O Toixog Kal Ta
UALKG O0TEPEWONG NPENEL va eival katdAAnAa yia 1o
Bapog Kkat Tn xpnon.

- IuvappoAoynoTe Tov €UKaunTo Bpaxiova povo o€ pua
KaraAAnAn yua auté 8€on. Aoyw akataAnAng Béang
pnopei va pnAokaplotoUv ot 0doi KukAopopiag kat va
dnptoupynBouv entkivouveg KaTaoTACELG.

- HouvappoAdynon npénel va npayuaronoleiral pévo
anod karGAAnAo e€e1dIKEVHEVO NPOCWNIKOG. Mia pn
evOEDELYHEVN GUVAPHOAGYNON PMopel va odnynoeL oe
pla aoTtaBn n un ac@aAn oTePEWGON TOU EUKANMTOU
Bpaxiova, yeyovdg nou pnopel va odnynoeL 0€ NTWOELG
n aA\a atuxnyara.

- Kpardre Ti¢ pepBpdveg cucKeuaolag Kat ta
HWKPOAVTLKEIPEVA HAKPLa ano Ta nawdid. Ynapxet
Kwvduvou aopuéiag.


https://www.festool.cz/sluzby
https://www.festool.dk/service

eAMNVIKG

3 ZuvappoAoynon

O kataokeuaoTng dev avahapBavel kapia euBuvn

yla ZNPLEG N TPAUHATIOPOUG, MOU MPOKUMTOUV ano

akataAAnAn eykataoTacn n pn TAPNoN Twv 0dnylwv
ouvappoAoynaong.

YuvappoAoynon Ewkova
CT-ASAFLX J BAéne [1]
CT-ASA FLX W BAéne [2]

4 ZuvTnpnon Kat gpovrida

To o€pBig NEAATMV KAL OL ENOKEVEG ENLTPENETAL VA
eKTENOUVTAL HOVO and TOV KATAGKEUAGTN N Td
egoualodoTnpéva cuvepyeia o€pBLg. Xpnolyonoleite povo
yvhoua avraAAakTikd Festool.

MNeploooTepEG NANPOPOPIEG:

1 Siimbolid

Uldohu hoiatus

Kandke karvaklappe ja kaitseprille!

Kandke hingamisteede kaitsevahendit!

@O >

2 Ohutusnouded

HOIATUS! Lugege labi koik ohutusnouded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib
pohjustada elektrildoki, tulekahju ja/vdi raskeid vigastusi.

Hoidke koik chutusnouded ja juhised edasiseks

kasutamiseks alles.

- Seinale paigaldamine peab vastama kehtivatele
ohutusstandarditele ja eeskirjadele. Sein ja
kinnitusmaterjal peavad olema toote kaalu ja
kasutusviisi jaoks sobivad.

- Paigaldage liigendpoom ainult selleks sobivasse
kohta. Ebasobivasse kohta paigaldamine voib
blokeerida lilkumisteed ja tekitada ohtlikke olukordi.

- Paigalduse peab tegema asjaomase valjadoppega
isik. Asjatundmatu paigalduse korral ei ole tagatud
liigendpoomi stabiilne ja ohutu kinnitus, mistottu
voib see alla kukkuda vai pohjustada muid dnnetusi.

- Hoidke pakendikile ja vdikedetailid eemal lastest.
Esineb lambumisoht.

3 Paigaldamine

Tootja ei vastuta kahju ega vigastuste eest, mis on
tekkinud asjatundmatu paigalduse voi
paigaldusjuhiste jargimata jatmise tottu.

Paigaldamine Joonis

CT-ASA FLX J vt [1]

CT-ASA FLXW vt [2]
4 Hooldus ja remont

Hooldust ja remonti tohib teostada liksnes tootja voi
volitatud teenidustéokoda. Kasutage ainult Festooli
originaalvaruosi.

Lisateave:

1 Tunnukset

& Varoitus yleisesta vaarasta

h . . . . . .
Kayta kuulosuojaimia ja suojalaseja!

Kayta hengityssuojainta.

Turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja

kdyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden ja
kayttoohjeiden noudattamisen laiminlyonti voi aiheuttaa
sahkaiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

Sadilyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttdohjeet

myohempaa tarvetta varten.

- Varmista, ettd seindkiinnitys tehdaan yksinomaan
sovellettavien turvallisuusstandardien sekd
paikallisten maardysten mukaisesti. Seinan ja
kiinnitysmateriaalin pitaa soveltua tydvalineen
kayttoon ja sen painon kannattamiseen.

10

- Asenna taipuisa varsi vain soveltuvaan paikkaan.
Epéasoveltuva sijoituspaikka voi tukkia kulkureitteja
ja aiheuttaa vaaratilanteita.

- Asennuksen saa suorittaa vain pateva
ammattihenkildstd. Taipuisan varren
epaasianmukaisen asennuksen takia kiinnitys voi
olla epavakaa tai epaluotettava, jolloin taipuisa varsi
saattaa pudota tai aiheuttaa muita onnettomuuksia.

- Pida pakkauskalvot ja pienet osat poissa lasten
ulottuvilta. Tukehtumisvaara.

3 Asennus

Valmistaja ei ota vastuuta sellaisista vahingoista

tai vammoista, jotka johtuvat virheellisesta

asennuksesta tai asennusohjeiden noudattamatta
jattamisesta.

Asennus Kuva
CT-ASA FLX J Katso [1]
CT-ASA FLXW Katso [2]



https://www.festool.com/service
https://www.festool.ee/teenindus

4 Huolto ja hoito

Huolto- ja korjaustydt saa tehda vain valmistaja tai
valtuutetut huoltokorjaamot. Kayta vain alkuperaisia
Festool-varaosia.

Suomi

Lisatietoja:

1 Simboli

& Opca opasnost

N\
@ Nosite zastitne slusalice i zastitne naocale!

Nosite zastitu za diSne organe.

2 Sigurnosne napomene

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne

napomene i upute. Propusti do kojih moZze dodi
uslijed nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske ozljede.

éuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce

koristenje.

- Osigurajte da se montaZa na zid izvodi iskljucivo u
skladu s vaZe¢im sigurnosnim standardima i
lokalnim vaZe¢im propisima. Zid i materijal za
pricvrééivanje moraju biti prikladni za tezinu i
uporabu.

- Montirajte fleksibilnu ruku samo na za to
predvideno mjesto. Neprikladno mjesto moze
blokirati prometne putove i stvoriti opasne situacije.

- Montazu smije izvoditi obuceno strucno osoblje.
Nepravilna montaza moze uzrokovati nestabilnost ili
nesigurno pric¢vrséenje fleksibilne ruke Sto moze
dovesti do padova ili drugih nesreca.

- Drzite folije za pakiranje i sitne dijelove daleko od
djece. Postoji opasnost od gusenja.

3 Montaza

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za
Stete ili ozljede nastale zbog nepravilnog
postavljanja ili nepostivanja uputa za montazu.

Montaza Slika

CT-ASAFLX J Vidi [1]

CT-ASAFLXW Vidi [2]
4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

Servis i popravak dopusten je samo kod proizvodaca ili
servisnih radionica. Koristite samo Festool originalne
rezervne dijelove.

Vise informacija:

1 Szimbolumok

& Altalanos veszélyekre vonatkozé figyelmeztetés

Viseljen flilvédét és védészemiiveget!
Viseljen légzémaszkot!

2 Biztonsagi eldirasok

VIGYAZAT! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
eldirast és utasitast. A biztonsagi eldirasok és
utasitdsok betartasanak elmulasztdsa dramitéshez,

tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

”r

Orizze meg az tsszes biztonsagi eldirast és utasitast a
késobbi felhasznalhatésag érdekében.
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- Ugyeljen arra, hogy a falra térténd felszerelés csak
a vonatkozd biztonsagi szabvanyoknak és a helyi
eléirasoknak megfelelden torténjen. A falnak és a
régzitéanyagnak alkalmasnak kell lennie a sulyhoz
és a hasznalathoz.

- Aflexibilis kart csak megfeleld helyre szerelje be.
A nem megfelel6 hely elzarhatja a kozlekedési
Utvonalakat és veszélyes helyzeteket teremthet.

- Aszerelést csak megfeleléen képzett személyzet
végezheti. A helytelen szerelés azt eredményezheti,
hogy a flexibilis kar instabil lesz vagy nincs
biztonsagosan rogzitve, ami leeséshez vagy mas
balesetekhez vezethet.

- A csomagoléfoliat és az apro alkatrészeket tartsa
tavol a gyermekektdl. Fulladasveszély all fenn.

3 Osszeszerelés

A gyartd nem vallal felelésséget a nem megfeleld
felszerelésbdl vagy a szerelési utasitasok be nem
tartasabol eredd karokért vagy sériilésekért.

Osszeszerelés Abra

CT-ASA FLX J Lasd: [1]

CT-ASA FLXW Lasd: [2]
4 Karbantartas és apolas

Ugyfélszolgalat igénybevétele és javitas csak a
gyartonal vagy szakszervizekben lehetséges. Csak
eredeti Festool potalkatrészeket hasznaljon.

Tovéabbi informaciok:

"


https://www.festool.fi/huolto
https://www.festool.com/service
https://www.festool.hu/szerviz

Italiano

1 Simboli

& Avvertenza di pericolo generico

@ Indossare le protezioni acustiche e gli occhiali
protettivi.

Indossare dispositivi di protezione delle vie
respiratorie.

2 Avvertenze per la sicurezza

AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di

sicurezza e le indicazioni. Eventuali omissioni nel
rispetto delle avvertenze di sicurezza e delle indicazioni
possono causare folgorazioni, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare per futura consultazione tutte le avvertenze
di sicurezza e le indicazioni.

- Assicurarsi che Uinstallazione a parete avvenga
solo in conformita agli standard di sicurezza vigenti
e alle normative locali valide. La parete e il
materiale di fissaggio devono essere adatti al peso e
all'utilizzo.

- Installare il braccio flessibile solo in una posizione
adeguata. Una posizione non idonea puo bloccare le
vie di circolazione e creare situazioni di pericolo.
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- Il montaggio deve essere eseguito solo da
personale qualificato. Un montaggio non corretto
puo rendere il braccio flessibile instabile o non
fissato in modo sicuro, con il rischio di cadute o altri
incidenti.

- Tenere la pellicola di imballaggio e le piccole parti
lontano dalla portata dei bambini. Pericolo di
soffocamento.

3 Da montare

Il produttore non si assume alcuna responsabilita
& per danni o lesioni derivanti da un'installazione

non corretta o dalla mancata osservanza delle
istruzioni di installazione.

Montaggio Figura

CT-ASAFLX J Vedi [1]

CT-ASA FLXW Vedi [2]
4 Cura e manutenzione

| servizi di assistenza clienti e riparazione possono
essere forniti esclusivamente dal costruttore o da
officine di assistenza. Utilizzare solo ricambi originali di
Festool.

Ulteriori informazioni:

- M AP 20 TYS DWSHIAIR. BHTsH £
22 22 S oto| Zobxstn oFHsHA| 4 DEE
O{A LotLt CHE AbTLZ 0|0 F 4 Y&LICh
- EFUEM IS 22 of2loo| 20| ¥X| B R0 2
BN . T4 918o] laLict
3 xd
SRS MK|57ILE £ T2 K|AS w2 efo}
SAehs AefLE Aol CHEALS FIZEAROl A 2l
x| x| gasLict
e a3
CT-ASA FLX J [1] &=
CT-ASA FLX W [2] &=

4 gxms

17 MH|A 9 $2] RZAF ES AH|A HIE{o] Aot K83
of
At
o

2H
2ILICt. Festool2| HE WA BE 0F ALY 2.
MEE:

Simboliai

|spéjimas apie bendrojo poblidzio pavojus

Dirbant uzsidéti ausines ir apsauginius akinius!

AN

Dirbant uzsidéti respiratoriu.


https://www.festool.it/servizio
https://www.festool.co.kr/service

2 Saugos nurodymai

& ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos
nurodymus ir instrukcijas. Delsimas vykdyti Siuos

saugos nurodymus ir instrukcijas gali tapti elektros

smgio, gaisro ir / arba sunkiu suzalojimy prieZastimi.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad

galétuméte juos pasiziuréti ateityje.

- ]sitikinkite, kad montavimas prie sienos atliekamas
laikantis galiojanciy saugos standarty ir vietiniy
teisés aktu. Siena ir tvirtinimo medziagos turi bati
pritaikytos svoriui ir naudojimo paskirciai.

- Lankstyji laikikli montuokite tik tam tinkamoje
vietoje. Dél netinkamos vietos yra pavojus blokuoti
praéjimus ir sukelti pavojingas situacijas.

- Montavima patikéti tik tinkamiems specialistams.
Del nekvalifikuoto montavimo lankstusis laikiklis gali
bati pritvirtintas nestabiliai ar nesaugiai, dél to jis
gali kristi ar sukelti kitus nelaimingus atsitikimus.

Lietuviskai

- Pakavimo pléveles ir smulkias detales laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje. Yra uzdusimo
pavojus.

3 Montavimas

Gamintojas neatsako uz Zala ar suzalojimus,
patirtg (-us) dél nekvalifikuoto jrengimo ar
jrengimo nurodymu nesilaikymo.

Montavimas [liustracija
CT-ASA FLX J Zr. [1]
CT-ASA FLX W Zr. [2]

4 Techniné prieZilra ir aptarnavimas

Techninj aptarnavima ir remonta leidZziama vykdyti tik
gamintojui arba techninés prieziGros centrams. Naudoti
tik originalias Festool atsargines dalis.

Daugiau informacijos:

1 Simboli

AN

2 Drosibas noteikumi

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droibas

noteikumus un noradijumus. Ja drosibas
noteikumus un noradijumus neievero, var notikt
ugunsgreks un lietotajs var sanemt elektrotriecienu
un/vai smagi savainoties.

Saglabajiet visus drosibas noteikumus un noradijumus

turpmakam uzzipam.

- Parliecinieties, ka uzstadisana pie sienas tiek
veikta tikai saskana ar speka esosajiem drosibas
standartiem un vietéjiem nosacijumiem. Sienai un
stiprinajuma materialam jabat piemérotiem
attiecigajam svaram un pielietojumam.

- Flexarm montéjiet tikai $im mérkim paredzetaja
vieta. Nepiemérota pozicija var blokét parvietoSanas
celus un radtt bistamas situacijas.

Bridinajums par visparigu apdraudéjumu

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus un
aizsargbrilles!

Lietojiet respiratoru.

- Montazu drikst veikt tikai atbilstoss tehniskais
personals. Nepareizi uzstadits Flexarm var bt
nestabils vai nedrosi piestiprinats, ka rezultata var
rasties kritienu vai citu nelaimes gadijumu risks.

- lepakojuma plévi un mazas dalas glabajiet bérniem
nepieejama vieta. lesp&jami nosmaksanas draudi.

3 Montaza

RaZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem vai
traumam, kas radusas nepareizas uzstadisanas
vai uzstadisanas instrukciju neievérosanas dél.

Montaza Attels
CT-ASA FLX J Skatiet [1]
CT-ASA FLXW Skatiet [2]

4 Apkalposana un apkope

Klientu apkalposana un remonts ir veicams vienigi
razotaja uznémuma vai servisa darbnicas. Izmantojiet
tikai Festool originalas rezerves dalas.

Papildu informacija:

1 Symboler

Advarsel om generell fare

Bruk hgrselvern og vernebriller!

Bruk andedrettsvern.

D>

2 Sikkerhetsinformasjon

ADVARSEL! Les all sikkerhetsinformasjon og alle

anvisninger. Hvis sikkerhetsinformasjonen og
anvisningene ikke fglges, kan det fgre til elektrisk stgt,
brann og/eller alvorlige personskader.

Oppbevar all sikkerhetsinformasjon og alle anvisninger

for fremtidig bruk.

- Pase at monteringen utfgres i henhold til gjeldende
sikkerhetsstandarder og gjeldende forskrifter.
Veggen og festematerialet ma veere egnet til @ baere
vekten og veere egnet til bruken.
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Norsk

- Fleksarmen ma kun monteres pa et egnet sted.
Montering pa uegnet sted kan blokkere
gjennomgangs- og remningsveier og fgre til farlige
situasjoner.

- Monteringen skal gjennomfgres av egnet
fagpersonale. Feil montering kan fgre til ustabilt
eller usikkert feste av fleksarmen, noe som kan fgre
til fall eller andre typer ulykker.

- Pass pa at emballasje og smadeler er utilgjengelige
for barn. Kvelningsfare.

3 Montering

Produsenten tar ikke ansvar for skader pa

personer eller gjenstander som oppstar p& grunn

av feil installering eller at
monteringsveiledningen ikke fglges.

Montering Figur
CT-ASAFLXJ Se[1]
CT-ASAFLXW Se [2]

4 Vedlikehold og pleie

Kundeservice og reparasjoner skal kun utfgres av
produsenten eller autoriserte verksteder. Bruk kun
originale reservedeler fra Festool.

Ytterligere informasjon:

Nederlands

1 Symbolen

& Waarschuwing voor algemeen gevaar

Gehoorbescherming en veiligheidsbril dragen!
Zuurstofmasker dragen.

2 Veiligheidsvoorschriften

WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen.
Worden de veiligheidsinstructies en aanwijzingen niet in
acht genomen, dan kan dit een elektrische schok, brand

en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen om
ze later te kunnen raadplegen.

- Zorg ervoor dat de montage aan de wand
uitsluitend volgens de geldende veiligheidsnormen
en de plaatselijk geldende voorschriften wordt
uitgevoerd. De wand en het bevestigingsmateriaal
moeten geschikt zijn voor het gewicht en het
gebruik.

- Monteer de flexibele arm alleen op een plaats die
daarvoor geschikt is. Een ongeschikte locatie kan

verkeersroutes blokkeren en gevaarlijke situaties
creéren.

- Montage alleen uitvoeren door deskundig
vakpersoneel. Onjuiste montage kan ertoe leiden
dat de flexibele arm onstabiel of onveilig wordt
bevestigd, wat kan leiden tot vallen of andere
ongelukken.

- Houd verpakkingsfolie en kleine onderdelen uit de
buurt van kinderen. Er bestaat verstikkingsgevaar.

3 Montage

De fabrikant aanvaardt geen verantwoordelijkheid
& voor schade of letsel als gevolg van onjuiste

installatie of het niet opvolgen van de montage-
instructies.

Montage Afbeelding
CT-ASA FLXJ Zie [1]
CT-ASA FLXW Zie [2]

4 Onderhoud en verzorging

Klantenservice en reparaties mogen alleen door de
fabrikant of door servicewerkplaatsen uitgevoerd
worden. Alleen originele Festool-reserveonderdelen
gebruiken.

Meer informatie:

1 Symbole
Ostrzezenie przed ogdlnym zagrozeniem

Stosowac ochronniki stuchu i okulary
ochronne!

@O >

Nalezy stosowac ochrone drdg oddechowych.
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2 Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i instrukcje dotyczace

bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie wskazéwek i

instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa moze doprowadzié

do porazenia pradem, pozaru i/ lub powstania ciezkich
obrazen ciata.

Wszystkie wskazéwki i instrukcje dotyczace

bezpieczenstwa nalezy zachowac¢ do wykorzystania w

przysztosci.

- Nalezy upewnic sie, Ze montaz na scianie odbywa
sie zgodnie z obowiazujacymi normami
bezpieczenstwa i lokalnymi przepisami. Sciana i
materiat mocujacy musza by¢ dostosowane do
ciezaru i rodzaju zastosowania.


https://www.festool.com/service
https://www.festool.nl/service

- Zamontowac ramie przegubowe wytacznie w
odpowiednim do tego miejscu. Nieodpowiednie
miejsce montazu moze powodowaé blokowanie drog
transportowych i stwarzac niebezpieczne sytuacje.

- Montaz moze by¢ wykonywany wytacznie przez
odpowiednio wykwalifikowany personel.
Nieprawidtowy montaz moze spowodowaé, ze ramie
przegubowe bedzie niestabilnie lub niepewnie
zamocowane, co moze prowadzi¢ do odpadniecia lub
innych wypadkdw.

- Folie opakowaniowa i mate czesci nalezy
przechowywa¢ z dala od dzieci. Istnieje ryzyko
uduszenia.

3 Montaz

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

uszkodzenia lub obrazenia wynikajace z

niewtasciwej instalacji lub nieprzestrzegania
instrukcji montazu.

Polski

Montaz [lustracja
CT-ASAFLX J Patrz [1]
CT-ASA FLXW Patrz [2]

4 Konserwacja i utrzymanie w nalezytym stanie

Serwis i naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez
producenta i w certyfikowanych warsztatach. Nalezy
stosowa¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne firmy
Festool.

Wiecej informacji:

1 Simbolos

& Adverténcia de perigo geral
Usar protecdo auditiva e dculos de protecao!

Usar mascara de protecao respiratoria.

2 Indicacoes de seguranca

ADVERTENCIA! Leia todas as indicacdes de

seguranca e instrugées. O incumprimento das
indicacoes de seguranca e instrucoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicacoes de seguranca e instrucoes

para futura referéncia.

- Certifique-se que a montagem na parede apenas é
realizada de acordo com as normas de seguranca
em vigor, assim como as normas validas
localmente. A parede e o material de fixacao devem
ser adequados ao peso e a utilizacao.

- Monte o braco flexivel apenas num local adequado
para o efeito. Um local inadequado pode bloquear
vias de passagem e dar origem a situacoes de
perigo.

- A montagem devera ser realizada apenas por
pessoal técnico apropriade. Uma montagem
incorreta pode levar a que o braco flexivel esteja
instavel ou fixado de forma nao segura, o que pode
dar origem a quedas ou outros acidentes.

- Mantenha as peliculas de embalagem e pecas
pequenas afastadas de criancas. Existe perigo de
asfixia.

3 Montagem

O fabricante nao se responsabiliza por danos ou

ferimentos que resultem de uma instalacao

incorreta ou do ndo cumprimento das instrucoes
de montagem.

Montagem Figura

CT-ASA FLXJ Consulte [1]

CT-ASA FLX W Consulte [2]
4 Manutencao e conservacao

0O servico apos-venda e reparacdes s6 podem ser
realizados pelo fabricante ou por oficinas de servico.
Utilizar apenas pecas sobresselentes originais da
Festool.

Outras informacoes:

Romana

1 Simboluri

Avertisment privind un pericol general

Purtati casti antifonice si ochelari de protectie!

@O>

Purtati o masca de protectie respiratorie.

2 Instructiuni privind siguranta

AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind

siguranta si indicatiile. Nerespectarea
instructiunilor privind siguranta si indicatiilor se poate
solda cu electrocutari, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile privind siguranta si de

utilizare in vederea consultarii ulterioare.

- Asigurati-va ca montarea pe perete este realizata
numai conform standardelor de siguranta
aplicabile si reglementarilor locale aflate in
vigoare. Peretele si materialul de fixare trebuie sa
fie adecvate pentru greutate si aplicatia de utilizare.
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Roméana

- Montati bratul flexibil numai intr-un loc adecvat.
Montarea intr-un loc neadecvat poate duce la
blocarea cailor de circulatie si la generarea unor
situatii periculoase.

- Montarea trebuie sa fie efectuata numai de catre
personal de specialitate calificat. Montarea
necorespunzatoare poate duce la instabilitate sau la
fixarea nesigura a bratului flexibil si poate provoca
caderi sau alte accidente.

- Nulasati foliile de ambalare si piesele mici la
indemana copiilor. Exista pericolul de asfixiere.

3 Montarea

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere

pentru prejudiciile sau vatamarile rezultate Tn

urma instalarii necorespunzatoare sau
nerespectarii instructiunilor de montare.

Montarea Figura

CT-ASAFLXJ Consultati [1]

CT-ASAFLXW Consultati [2]
4 intretinerea si ingrijirea

Serviciile de asistenta pentru clienti si reparatiile pot fi
asigurate numai de producator sau de atelierele de
service. Utilizati numai piese de schimb originale
Festool.

Informatii suplimentare:

Symboly

Varovanie pred vSeobecnym nebezpecenstvom

1
Noste ochranu sluchu a ochranné okuliare!
Noste prostriedky na ochranu dychacich ciest.

2 Bezpecnostné upozornenia

VAROVANIE! Precitajte si véetky bezpecnostné

upozornenia a pokyny. Zanedbanie dodrzania
bezpecnostnych upozorneni a pokynov moze zapricinit
zasah elektrickym prddom, poZiar a/alebo tazké
zranenia.

Odlozte si véetky bezpe¢nostné upozornenia a pokyny,

aby ste ich mohli pouzit aj v budicnosti.

- Uistite sa, Ze montaz na stenu sa vykonava
vyhradne v stlade s platnymi bezpe¢nostnymi
normami a tieZ s miestnymi predpismi. Stena
a upevnovaci material musia byt vhodné pre
hmotnost a spdsob pouzitia.

- Flexibilné rameno montujte len na vhodnom
mieste. Nevhodnym umiestnenim moze ddjst

k zablokovaniu dopravnych tras a vzniku
nebezpecnych situacii.

- Montaz zverte iba kvalifikovanému personalu.
Nespravna montaz moze sposobit, Ze flexibilné
rameno bude upevnené nestabilne alebo
nebezpecne, ¢o moze viest k zrdteniam alebo inym
nehodam.

- Obalové félie a malé diely uchovavajte mimo
dosahu deti. Hrozi nebezpecenstvo udusenia.

3 Montaz

Vyrobca neprebera zodpovednost za Skody alebo

zranenia vzniknuté v dosledku nespravnej

inStalacie alebo nedodrzania montaznych
pokynov.

Montaz Obrazok

CT-ASA FLX J Pozri [1]

CT-ASA FLXW Pozri [2]
A Udrzba a starostlivost

Zakaznicky servis a opravy smU vykonavat len vyrobca
alebo servisné dielne. PouZivajte iba originalne nahradné
diely Festool.

Dalsie informacie:

Slovenséina

1 Simboli

Opozorilo za splosno nevarnost

Nosite zascito za sluh in zascitna ocala!

Uporabljajte masko za zascito dihal.
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2 Varnostna opozorila

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in

navodila. Ce varnostnih opozoril in navodil ne
upostevate, lahko pride do elektricnega udara, pozara
in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za
prihodnjo uporabo.

- Poskrbite, da so pri namestitvi na steno upostevani
veljavni varnostni standardi in krajevni predpisi.
Stena in pritrdilni material morata biti primerna za
tezo in nacin uporabe.

- Flexarm namestite le na za to primerno mesto. Z
namestitvijo na neprimerno mesto lahko ovirate poti
in povzrocite nevarnost.


https://www.festool.ro/service
https://www.festool.sk/servis

- Namestitev lahko izvede le ustrezno strokovno
usposobljeno osebje. Zaradi nestrokovne namestitve
je lahko pripomocek Flexarm nestabilen ali ni varno
pritrjen, lahko privede do padca ali drugih nezgod.

- Embalazno folijo in drobne dele hranite zunaj
dosega otrok. Obstaja nevarnost zadusitve.

3 Montaza

Q Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo
ali poskodbe, do katerih pride zaradi nestrokovne
namestitve ali neupostevanja navodil za
namestitev.

Slovenscina

Namestitev Slika

CT-ASAFLX J Glejte [11

CT-ASAFLXW Glejte [2]
4 VzdrZevanje in nega

Servis in popravila lahko izvaja samo proizvajalec ali
servisna delavnica. Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele Festool.

Vec informacij:

1 Symboler

& Varning for allman risk
Anvand horselskydd och skyddsglasogon!

Anvand andningsskydd.

2 Sdkerhetsanvisningar

VARNING! L3s och fdlj alla sdkerhetsanvisningar.

Foljs inte sakerhetsanvisningarna och andra
anvisningar kan det leda till elstotar, brand och/eller
allvarliga personskador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och andra anvisningar
for framtida bruk.

- Kontrollera att monteringen pa viggen bara sker
enligt gdllande sikerhetsstandarder och nationella
foreskrifter. Vaggen och fastmaterialet maste vara
lampliga for vikten och anvandningen.

- Montera flexarmen endast pa en plats som &r
lamplig for detta. Om den sitter pa en oldmplig plats
kan gadngvagar blockeras och risksituationer uppsta.

- Far endast monteras av lamplig fackpersonal. Om
flexarmen inte monteras fackmassigt kan den bli
instabil eller inte sitta fast ordentligt. D& kan den
falla ner eller orsaka andra olyckor.

- Hall emballageplast och smadelar borta fran barn.
Det finns risk for kvavning.

3 Montering

Tillverkaren patar sig inget ansvar for material-
A eller personskador som uppstar till foljd av icke

fackmassig installation eller att
monteringsanvisningarna inte foljs.

Montage Bild

CT-ASA FLX J Se [1]

CT-ASA FLX W Se [2]
4 Underhall och skotsel

Service och reparation far endast utféras av tillverkaren
eller av serviceverkstader. Anvand endast
originalreservdelar fran Festool.

Mer information:

17


https://www.festool.com/service
https://www.festool.se/service
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